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Sitzung vom Seduta del Uhr – ore

28.05.2026 20:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder des Gemeindeausschusses 
im Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  vennero  convocati  per 
oggi nella sala riunioni del Municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
abwesend/assente:

Othmar Stampfer Bürgermeister sindaco
Maria Anna Kompatscher Vizebürgermeisterin vicesindaco
Nora Künig Gemeindereferentin assessore comunale
Peter Kompatscher Gemeindereferent assessore comunale
Leonhard Bozzetta Gemeindereferent assessore comunale
Gerhard Obkircher Gemeindereferent assessore comunale

Nach  Feststellung  der  Gültigkeit  der  Si-
tzung  und  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt der Bürgermeister

Constatata  la  legalità  dell’adunanza  e  la 
capacità deliberativa, il sindaco

Othmar Stampfer
den  Vorsitz  und  eröffnet  die  Sitzung,  an 
welcher der Gemeindesekretär, Herr

assume la presidenza ed apre la seduta, 
alla quale partecipa e assiste il segretario 
comunale, signor

Heinold Rottensteiner
teilnimmt und seinen Beistand leistet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  fol-
genden

La Giunta Comunale passa alla trattazione 
del seguente

Gegenstand: Oggetto:
Genehmigung  des  Integrierten  Tätigkeits- 
und Organisationsplans (PIAO) 2026 – 2028 
der Gemeinde Völs am Schlern

Approvazione del Piano Integrato di Attività 
e  Organizzazione  (PIAO)  2026  –  2028  del 
Comune di Fiè allo Sciliar

Dieser Beschluss ist vollstreckbar am: 20.06.2026 Questa delibera è eseguibile il:
Dieser Beschluss ist veröffentlicht am: 09.06.2026 Questa delibera è pubblicata il:



Der Bürgermeister Othmar Stampfer berichtet. Riferisce il sindaco Othmar Stampfer.

Vorausgeschickt,  dass durch Artikel  6 Absatz 6 
des Gesetzesdekretes  vom 09-06-2021 Nr.  80, 
umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz 
vom 06-08-2021 Nr.  113 in  geltender  Fassung, 
der Integrierte Tätigkeits- und Organisationsplan 
(PIAO)  als  Instrument  zur  Gewährleistung  der 
Qualität  und  Transparenz  der  Verwaltungstätig-
keit, zur Verbesserung der Qualität der erbrach-
ten Dienste und zur Vereinfachung der Prozesse 
eingeführt wurde;

Premesso che l'articolo 6 comma 6 del Decreto 
Legge 09-06-2021 n. 80, convertito con modifica-
zioni dalla Legge 06-08-2021 n. 113 e successive 
modificazioni,  ha introdotto il  Piano integrato di 
attività e organizzazione (PIAO), quale strumento 
per assicurare la qualità e la trasparenza dell'atti-
vità amministrativa, per migliorare la qualità dei 
servizi offerti e per semplificare i processi;

Vorausgeschickt,  dass  durch  das  nachfolgende 
Gesetzesdekret  vom 30-12-2021 Nr.  228 "Drin-
gende Bestimmungen zu Gesetzgebungsfristen" 
die  Frist  für  die  Verabschiedung des PIAO auf 
den 30-04-2022 verschoben wurde, als es erst-
mals zur Anwendung kam;

Premesso, che il successivo Decreto Legge 30-
12-2021  n. 228 "Disposizioni urgenti in materia 
di termini legislativi"  ha differito, in sede di pri-
ma applicazione, al 30-04-2022  il termine per 
l'adozione del PIAO;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 193 vom 26.04.2022 mit 
welchem der Dreijahresplanes zur Prävention der 
Korruption und Transparenz 2022 - 2024 geneh-
migt wurde;

Vista la delibera della giunta comunale n. 193 del 
26.04.2022 con la quale è stato approvato il pia-
no triennale per la prevenzione della corruzione 
della trasparenza 2022 - 2024;

Festgestellt, dass schließlich in Artikel 7 Absatz 1 
Buchstabe a) des Gesetzesdekretes vom 30-04-
2022 Nr. 36 die Frist für die Genehmigung des 
PIAO  weiter  auf  den  30-06-2022  verschoben 
wurde;

Accertato, che da ultimo l'articolo 7 comma 1 let-
tera  a) del Decreto Legge 30-04-2022 n. 36  ha 
ulteriormente spostato il termine di approvazione 
del PIAO al 30-06-2022;

Festgestellt, dass mit dem Dekret des Präsiden-
ten der Republik vom 24-06-2022 Nr.  81 (G.U. 
Nr. 151 vom 30-06-2022) das Datum der ersten 
Verabschiedung des PIAO um 120 Tage ab dem 
Datum  der  Genehmigung  des  Haushalts  ver-
schoben wurde;

Accertato, che con Decreto del Presidente della 
Repubblica  24-06-2022 n.  81  (G.U.  n.  151 del 
30-06-2022) la data di prima adozione del PIAO 
è stata differita di 120 giorni dalla data di appro-
vazione del bilancio di previsione;

Festgestellt, dass aufgrund Artikel 4 Absatz 1 des 
Regionalgesetzes vom 20-12-2021 Nr. 7 die dur-
ch Artikel  6  des Gesetzesdekretes Nr.  80/2021 
eingeführten Bestimmungen stufenweise auf die 
Gemeinden angewandt werden; im Besonderen 
ist die Erstellung des Plans für das Jahr 2022, im 
Einklang mit den zum 30-10-2021 vorgesehenen 
Planungsinstrumenten,  nur  für  die  im  Artikel  4 
Absatz  2  Buchstaben  a)  und  d)  vorgesehenen 
Teile verpflichtend;

Accertato che l'articolo 4 comma 1 della Legge 
Regionale 20-12-2021 n.  7  prevede un'applica-
zione graduale ai comuni delle disposizioni intro-
dotte  dall'articolo  6  del  Decreto  Legge  n. 
80/2021;  in  particolare,  per  l'anno  2022  risulta 
obbligatoria  la  compilazione  del  piano  limitata-
mente alle parti previste dalle lettere a) e d) del 
comma 2 del medesimo articolo, compatibilmen-
te con gli  strumenti  di  programmazione previsti 
alla data del 30-10-2021;

Nach  Einsichtnahme in  den  Artikel  6  Absatz  5 
des Gesetzesdekretes Nr. 80/2021, laut welchem 
die Programmpläne, die in den Integrierten Tätig-
keits-  und  Organisationsplan  (PIAO)  einfließen 
sollen, durch ein nach Einvernehmen im Rahmen 
der Vereinigten Konferenz erlassenes Dekret des 

Visto l'articolo 6 comma 5 del Decreto Legge n. 
80/2021, in base al quale l'individuazione dei pia-
ni  programmatori  che si  intendono assorbiti  nel 
Piano  integrato  di  attività  e  organizzazione 
(PIAO) è demandata a un Decreto del Presidente 
della Repubblica, adottato previa intesa in sede 



Präsidenten der Republik festzulegen sind; di conferenza unificata;

Nach  Einsichtnahme in  den  Artikel  6  Absatz  6 
des Gesetzesdekretes Nr. 80/2021, laut dem mit 
Dekret  des Ministers für  die  öffentliche Verwal-
tung in Abstimmung mit dem Minister für Wirts-
chaft und Finanzen und nach Einvernehmen im 
Rahmen der Vereinigten Konferenz eine Vorlage 
für den Plan als Orientierungshilfe für die Verwal-
tungen erstellt werden soll;

Visto l'articolo 6 comma 6 del Decreto Legge n. 
80/2021, il  quale prevede che, con Decreto del 
Ministro per la pubblica amministrazione, di con-
certo con il Ministro dell'economia e delle finan-
ze, previa intesa in sede di conferenza unificata, 
è adottato un piano tipo, quale strumento di sup-
porto alle amministrazioni;

Nach Bestätigung der Tatsache, dass bei Erstan-
wendung  des  Artikels  6  des  Gesetzesdekretes 
Nr.  80/2021  der  erforderliche Mindestinhalt  des 
Integrierten  Tätigkeits-  und  Organisationsplans 
(PIAO) in den Planungsdokumenten laut Artikel 6 
Absatz 2 Buchstaben a) und d) besteht;

Dato  atto  che,  in  sede  di  prima  applicazione 
dell'articolo  6  del  Decreto  Legge n.  80/2021,  il 
contenuto minimo necessario del PIAO va indivi-
duato negli atti di programmazione di cui alle let-
tere a) e d) del comma 2 del medesimo articolo;

Nach Dafürhalten jedoch, neben den vom Gese-
tzgeber vorgeschriebenen Planungsdokumenten 
noch  zusätzliche  Planungsdokumente  in  den 
PIAO aufzunehmen;

Ritenuto tuttavia di includere nel piano anche ul-
teriori  atti  di  programmazione  rispetto  a  quelli 
previsti prescritti dal legislatore;

Unter Verweis darauf, dass die Übergangsrege-
lung laut Art. 4 des Regionalgesetzes Nr. 7/2021 
für das laufende Jahr gilt;

Ricordato  che  il  regime  transitorio  previsto 
dall'articolo  4  della  Legge Regionale  n.  7/2021 
trova applicazione per l'anno in corso;

Festgehalten, dass diese Einrichtung in der Kate-
gorie der Körperschaften mit weniger als fünfzig 
Bedienstete fällt;

Precisato, che questo Ente  ricade nella catego-
ria degli enti con meno di cinquanta dipendenti;

Art. 8, Abs. 2 des DM 132/2022 besagt, dass:
„In jedem Fall, in dem die in der geltenden Gese-
tzgebung  vorgesehene  Frist  für  die  Genehmi-
gung  der  Haushaltvoranschläge  verschoben 
wird, wird die in Artikel 7, Absatz 1 dieses Dekre-
ts genannte Frist um dreißig Tage nach der Ge-
nehmigung der Haushalte verlängert.”.
Mit der „Staat-Stadt-Konferenz“ vom 18. Dezem-
ber 2024 wurde die Genehmigung des Haushalt-
voranschlags  2025-2027  bis  zum  28.  Februar 
2025 verlängert.
Folglich muss der PIAO 2025-2027 bis zum 30. 
März 2025 genehmigt und veröffentlicht werden.

L’art. 8, comma secondo, del DM 132/2022 stabi-
lisce che:
„In ogni caso di differimento del termine previsto 
a legislazione vigente per l'approvazione dei bi-
lanci di previsione, il termine di cui all'articolo 7, 
comma 1 del presente decreto, è differito di tren-
ta giorni successivi a quello di approvazione dei 
bilanci”.
La  "Conferenza  Stato-Città"  del  18  dicembre 
2024 ha prorogato al 28 febbraio 2025 l'approva-
zione del bilancio di previsione 2025-2027.
Di conseguenza, il PIAO 2025-2027 dovrà esse-
re approvato e pubblicato entro il 30 marzo 2025.

Somit wird es für notwendig erachtet,  den inte-
grierten Tätigkeits- und Organisationsplan (PIAO) 
2026 - 2028 zu genehmigen;

Viene pertanto ritenuto necessario, approvare il 
Piano  Integrato  di  Attività  e  Organizzazione 
(PIAO) 2026 - 2028;

Nach Einsichtnahme:
• im  Kodex  der  Örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino  -  Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 
2;
• in  den  geltenden  Haushaltsvoranschlag 
des laufenden Finanzjahres;
• in die geltende Satzung der Gemeinde;

Visti:
• il  Codice degli  Enti  Locali  della Regione 
Autonoma Trentino -  Alto Adige, approvato con 
Legge Regionale 03-05-2018 n. 2;
• il vigente bilancio di previsione dell'eserci-
zio finanziario corrente;
• il vigente statuto del comune;
• il  parere  tecnico-amministrativo  MkbVvZeO3-



• in das fachliche Gutachten MkbVvZeO3-
So8xW0+kaktyzhUEG0UrSuF5RkKUEl8JxM= 
und  in  das  buchhalterische  Gutachten  s5ZCG-
kadGTwXibhxybwhznka6orM64tEeveXpcjytYQ= 
im Sinne der Artikel 185 und 187 des Kodexes 
der Örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino - Südtirol, genehmigt mit Regional-
gesetz vom 03-05-2018 Nr. 2;

So8xW0+kaktyzhUEG0UrSuF5RkKUEl8JxM= ed 
il  parere contabile  s5ZCGkadGTwXibhxybwhzn-
ka6orM64tEeveXpcjytYQ= ai  sensi  degli  articoli 
185 e 187 del Codice degli Enti Locali della Re-
gione Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato 
con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N TA  C O M U N A L E
D E L I B E R A

einstimmig durch Handerheben folgendes: ad unanimità di voti per alzata di mano quanto 
segue:

1.  Der  Integrierte  Tätigkeits-  und  Organisation-
splan (PIAO) für den Dreijahreszeitraum 2026 - 
2028  in  dem  diesem  Beschluss  beiliegenden 
Wortlaut,  der  einen  wesentlichen  Bestandteil 
desselben bildet, wird genehmigt.

1. Viene approvato il Piano integrato di attività e 
organizzazione  (PIAO)  per  il  triennio  2026  - 
2028, nel testo che, allegato al presente provve-
dimento, ne forma parte integrante e sostanziale.

2.  Es wird bestätigt,  dass der Plan bei  Erstan-
wendung mit  Bezug auf den Artikel  6 Absatz 2 
Buchstaben  a)  und  d)  des  Gesetzesdekretes 
vom 09-06-2021 Nr. 80 gemäß Artikel 4 des Re-
gionalgesetzes Nr. 7/2021 sowie mit Bezug auf 
weitere bereits bestehende Planungsdokumente 
erlassen wird.

2. Viene dato atto che, in sede di prima applica-
zione,  il  piano  è  stato  adottato  con  riferimento 
all'articolo 6 comma 2 lettere a) e d) del Decreto 
Legge 09-06-2021 n. 80, ai sensi dell'articolo 4 
della Legge Regionale n. 7/2021, nonché con ri-
ferimento ad ulteriori atti di programmazione pre-
esistenti.

3.  Der  Gemeindesekretär  wird  ermächtigt,  ge-
mäß  Artikel  6  Absatz  4  des  Gesetzesdekretes 
vom 09-06-2021 Nr. 80, umgewandelt mit Ände-
rungen in das Gesetz vom 06-08-2021 n. 113 die 
Übermittlung des Integrierten Tätigkeits- und Or-
ganisationsplans (PIAO) 2026 - 2028, wie mit ge-
genständlichem Beschluss genehmigt, an die Ab-
teilung  des  öffentlichen  Verwaltungswesens  in 
der von ihr festgelegten Modalität vorzunehmen.

3. l segretario comunale viene autorizzato ai sen-
si dell'articolo 6 comma 4 del Decreto Legge 09-
06-2021 n. 80, convertito, con modificazioni nella 
Legge 06-08-2021 n. 113, di provvedere alla tra-
smissione del Piano Integrato di Attività e Orga-
nizzazione (PIAO) 2026 - 2028, come approvato 
dalla presente deliberazione, al Dipartimento del-
la Funzione Pubblica, secondo le modalità dallo 
stesso definite.

4.  Die  Veröffentlichung  des  Plans  im  Bereich 
Transparente  Verwaltung  /  Sonstige  Inhalte  / 
PIAO wird veranlasst.

4. Viene disposto che il piano venga pubblicato 
nella sezione Amministrazione Trasparente / Altri 
contenuti / PIAO.

5. Dieser Beschluss wird zehn Tage nach dem 
Beginn  seiner  Veröffentlichung  rechtskräftig,  im 
Sinne von Art. 183, Abs. 3, des Kodex der Örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018 Nr. 2 in geltender Fassung.

5. Questa delibera diventa esecutiva dopo il deci-
mo giorno dall'inizio della sua pubblicazione, ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 3,  del  Codice  degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, Legge Regionale del 3 maggio 2018 n. 2 
e successive modifiche.



Jede Bürgerin/jeder Bürger kann gegen al-
le Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben, im Sinne des 
Art.  183,  Absatz  5,  des  Kodex der  Örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in geltender Fas-
sung.

Entro il periodo di pubblicazione, ogni cit-
tadino può presentare alla Giunta Comu-
nale opposizioni a tutte le deliberazioni, ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 5,  del  Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, Legge Regionale del 3 
maggio 2018 n. 2 e successive modifiche.

Jede/jeder rechtlich Interessierte kann ge-
gen  den  vorliegenden  Beschluss  Besch-
werde  beim  Regionalen  Verwaltungsgeri-
chtshof,  Autonome  Sektion  Bozen,  inne-
rhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
des Beschlusses, führen. Bei öffentlichen 
Arbeiten und Enteignungen ist diese Frist 
auf 30 Tage reduziert.

Per ogni giuridicamente interessato è am-
messo avverso la presente delibera ricor-
so innanzi al Tribunale Regionale di Giusti-
zia  Amministrativa,  Sezione Autonoma di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dall’intervenuta 
esecutività della delibera. Per lavori pubbli-
ci ed espropri questo termine è ridotto su 
30 giorni.

Verfasst, gelesen, bestätigt und unterzeichnet Redatto, letto, confermato e firmato

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Othmar Stampfer  Heinold Rottensteiner

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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